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LE JARDIN EXOTIQUE D’EZE
THE EXOTIC GARDEN OF EZE

FLASHCODES [FLASHCODES]

1- Vous possédez un téléphone de dernière génération

You have a smartphone

2- Vous téléchargez l’application flashcode ou mobiltag

Download the flashcode or mobiltag app

3- Lancez l’application

Start the app

4- Visez le flashcode

Aim at the flashcode

5- Accédez aux services internet

Access to web

RANDONNÉES [HIKING]

Au-dessus de la Grande Corniche

Chemin de la Revère - F2 - 20 min

Sentier botanique - de G2 à H2 - 1h15

Voie romaine - de A5 à B3 - 30min

De la Moyenne Corniche à la Grande Corniche

Chemin David - de E4 à C3 - 1h00

Chemin de Barnessa - H3 - 1h30

Chemin de Caricart - de C4 à C3 - 45 min

Chemin de la Cavale - G3 - 30 min

Chemin de la Tella Supérieure (départ av. de la Marne) - de F3 à G3 - 30 min

Chemin du Serre de Croux (départ av. de la Marne) - de G4 à G3 - 30 min

Chemin du Serre de Fourgue - de F4 à E2 - 1h00

Du Bord de Mer à la Moyenne Corniche

Chemin de la Plage - I5 - 15 min

Chemin de la Toscane - de I5 à G4 - 1h00

Chemin de Nietzsche - de E5 à F4 - 1h30

Chemin de Savaric - de D6 à C5 - 1h00

Chemin des Serriers - de J4 à J3 - 10 min

Chemin du Ret (départ chapelle) - I5 à I4 - 1h00

Chemin Saint-Michel - de B7 à C6 - 1h30

Chaussures adaptées à la marche recommandées.

Hiking shoes recommended.

LA VISITE DU VILLAGE [THE VILLAGE TOUR]
Le Village - The village

Eze et sa cité  médiévale vous souhaitent la bienvenue.

Entre mer et montagne, parcourez les ruelles du village chargées d’histoire.

Visite virtuelle du village sur www.eze-riviera.com

Eze and its medieval city welcomes you.

Between sea and mountain, walk through streets full of history

Virtual village tour on www.eze-riviera.com

La Poterne - The Poterne

Double porte fortifiée datée du 14e siècle. Unique accès au village.

A double fortified gateway dating from the 14th century. It is the only access to

the old village.

L’église paroissiale - The Church

Bâtie au 18e siècle. Une façade classique et un intérieur baroque à nef unique.

Built in the 18th century. A classical and baroque interior with an unical nave.

Le cimetière - The Cemetery

Francis Blanche, le célèbre humoriste et comédien, y repose.

Francis Blanche, the grave of the famous French actor.

La Chapelle des Pénitents Blancs - White Penitent’s Chapel

Seul monument intact du Moyen-âge (14e siècle) où se réunissait la Confrérie des Pénitents

Blancs, ordre de laïcs chargés d’aider les malheureux et les lépreux.

During the 14th century, it was the meeting place of the non-religious white Pe-

nitents brotherhood, who took care of lepers and poor.

La Place du Planet et sa fontaine italienne de 1930.

The planet square: With it’s Italian style fountain built in 1930.

La Maison des Riquiers - The Riquier mansion

Propriété des seigneurs d’Eze (13e - 16e siècles), les Riquiers, puissante famille de Nice.

This was the residence of the Lords of Eze during the14th and 15th centuries.

INDEX DES RUES [* voir au dos]
- A -

Adret (route de l’) ............................................ B2-C2
- B -

Barnessa Inférieur (chemin).................................. J3
Barnessa Supérieur (chemin)............................... H3
Barqui (impasse) .................................................. D6
Barri (rue du) ...................................................... 12*

Basse Corniche ............................................... C7-J5
Bessouna (chemin du) ......................................... G4
Blanche (place Francis)...................................... 22*

Bosco (montée)...................................................... I5
Brasque (sentier de la).......................................... J4
Brec (rue du) ...................................................... 27*

Bournou (rue du) ................................................ 16*

- C -
Caricart (chemin rural de)............................... C3-C4
Carriera Plana .................................................... 24*

Cap Estel (montée du) ......................................... H6
Cap Roux (rue)..................................................... D6
Cavala (chemin de) .............................................. G3
Centenaire (place du)......................................... 33*

Chapelle (chemin de la) ......................................... I5
Chasseurs (chemin des)................................. E1-G2
Château (rue du) ................................................ 31*

Clemenceau (avenue Georges) ...................... G4-J5
Colette (place de la).............................................. 4*

Costa Fréa (chemin de la).............................. G4-G5
Costes (chemin des) ......................................... I3-J3
Culasses (chemin des) ..................................... I3-J2

- D -
David (chemin)................................................ C3-E4
De Lattre de Tassigny (avenue) ............................. I4

Diables Bleus (avenue des)............................. A6-J2

- E -
Ecoles (impasse des) ........................................... D6

Eglise (rue de l’) ................................................. 28*

- F -
Figuiera (place)..................................................... 5*

Fleurs (avenue des) ............................................. C6

Fontaine de Pical (chemin de la).......................... D3

Fontaine du Prat (chemin de la) ........................... B2

Frechouol (chemin du) ......................................... C2

Fuant Roussa (chemin de la)................................ F3

- G -
Général De Gaulle (place du) ............................... 2*

Goroïne (chemin de la)......................................... D3

Grande Corniche ............................................. A6-J2

Grenadiers (impasse des) .................................... E5

- I/J -
Isoletta (chemin de l’) ........................................... G6

Jardin Exotique (avenue du)................................. 8*

- L -
Lamaro (avenue) ............................................ C6-D6

Liberté (avenue de la)..................................... C7-E5

- M -
Malpas (rue du) .................................................. 15*

Maréchal Leclerc (boulevard du) .................... C3-E4

Marne (avenue de la)...................................... F3-G4

Mer (avenue de la) ......................................... D6-D5

Mer (impasse de la).............................................. E5

Midi (boulevard du)............................................... E5

Mont Gros (route du) ............................................ B3

Moyenne Corniche .......................................... B6-J5

- N -
Nature (sentier de la) ........................................... G2
Nietzsche (chemin F.) ................................ E5-F4-9*

- O -
Œillets (avenue des)............................................. C6
Ortigue (chemin de l’) ..................................... D6-D7

- P -
Paix (rue de la) ................................................... 26*

Pins (chemin des)................................................. E6
Pise (rue de la) ................................................... 18*

Placette (la) ........................................................ 11*

Plage (chemin de la) .............................................. I5
Planet (place du) ................................................ 17*

Poincaré (avenue Raymond)........................... E5-J5
Pous (chemin du) ................................................. B5
Principale (rue) ................................................... 14*

Provence (avenue de) .......................................... D6
- R -

Ret (chemin du) ....................................... G4-I4/I4-I5
Revère (chemin de la) .......................................... F2
Revère (route de la)........................................ C3-E1
Rougier (chemin du)............................................. G3

- S -
Saint-Gratien (sentier) .......................................... D5
Saint-Laurent (bretelle) ............................. I3-I4/I5-J5
Saint-Laurent (domaine de) ................................... I4
Saint-Michel (chemin de)................................ C6-D6
Saint-Michel (montée) .......................................... C7
Saint-Michel au Cap Roux (chemin de) .......... B7-C7
Salettes (chemin des)..................................... G5-H5
Sarrasins (impasse des)..................................... 21*

Savaric (chemin de)........................................ C5-D6
Savaric (impasse)........................................... D5-D6

Sentier botanique ........................................... G2-H2
Serre de Croux (chemin du)........................... G3-G4
Serre de Fourque (chemin du) ........................ F4-E2
Serriers (chemin des)........................................ I4-J3
Serriers n°13 (chemin des) ................................... J3
Serriers Supérieur (chemin des) ............................ I4
Simboula (route de la) ...................................... F2-I2
Sur la Colle (chemin de)....................................... G4

- T -
Taillevent (chemin de) .......................................... D6
Tella Inférieur (chemin de la) .......................... F3-G3
Tella Supérieur (chemin de la) ........................ F3-G3
Toscane Inférieur (chemin de la) ................ H4-H5-I5
Toscane Supérieur (chemin de la).................. H4-H5
Trinité Victor (chemin de la).................................. B2
Turbie (chemin de la) ............................................ F4
Turbie (route de la).......................................... G4-J2

- V -
Verdun (avenue de) ........................................ E4-G4
Voie Romaine.................................................. A4-B4

MONUMENTS – EDIFICES PUBLICS
Aire de jeux ...........................................................D3
Astrorama............................................................. D1
Boulodromes ............................................... I5-J5-F4
Centre de Secours................................................ E3
Chapelle des Pénitents Blancs........................... 23*

Chapelle Saint-François ....................................... C6
Chapelle Saint-Joseph ..........................................D3
Chapelle Saint-Laurent .......................................... I5
Château de la Chèvre d’Or................................. 13*

Château Eza....................................................... 19*

Cimetière .............................................................. C6

Cimetière .............................................................. D3

Cimetière ............................................................ 30*

Club Nautique....................................................... D6

Ecole primaire « village » ..................................... D3

Ecole primaire « bord de mer » ............................ D6

Eglise XVIIIème..................................................... 29*

Esplanade de l’Oppidum ...................................... B3

Fort de la Revère .................................................. F1

Gare S.N.C.F. ....................................................... E6

Gendarmerie......................................................... E3

Halte Garderie ...................................................... E3

Jardin d’enfants .....................................................E3

Jardin Exotique................................................... 32*

La Poste - bord de mer......................................... D6

La Poste - village................................................ 34*

La Poterne (porte fortifiée) ................................. 10*

Mairie .................................................................... 6*

Mairie annexe....................................................... D6

Maison de la Nature.............................................. F2

Musée - Salle d’Expositions ............................... 25*

Office du Tourisme - Eze bord de mer .................. E6

Office du Tourisme - Eze village ........................... 1*

Parc Forestier de la Revère ............................ E2-F2

Parcours de Santé, aire de jeux ........................... A5

Plateau de la Justice............................................. A5

Point Jeunes ....................................................E2-E3

Porte des Maures ............................................... 20*

Poste de Secours ..................................................D6

Ruines du Château.................................. E4-F4-32*

Salle des Fêtes ............................................... E4-F4

Tennis ................................................................... D6

Tennis municipaux................................................ D3

OFFICE DE TOURISME
TOURIST OFFICE

CŒUR RIVIERA
THE HEART OF THE RIVIERA



TOURISME@FRAGONARD.COM | WWW.FRAGONARD.COM

Une visite gratuite et guidée pour 
découvrir les secrets de la création 
des parfums dans nos usines de 
Grasse et de Eze-Village.

Welcome to the world of Fragonard. 
Free guided tour of our factories and 
museums. 

Fragonard

USINE HISTORIQUE 20, boulevard Fragonard, 
06130 Grasse . T +33 (0)4 93 36 44 65

LA FABRIQUE DES FLEURS les 4 Chemins, route 
de Cannes, 06130 Grasse . T +33 (0)4 93 77 94 30

USINE LABORATOIRE Eze-Village Moyenne 
Corniche, 06360 Eze . T +33 (0)4 93 41 05 05

Riviera

SERVICES [SERVICES]
ASSISTANTES MATERNELLE [NURSING ASSISTANT]
Mme Audrey Mazeau .........................................................................+33(0)6 62 16 86 12

Mme Stéphanie Stroobants..............................................................+33(0)6 08 45 67 99

AIDE A DOMICILE [PERSON SERVICE]
Bien chez vous / Mme Sophie Laurent .........................................+33(0)6 09 59 64 98

BANQUE [BANK]
DAB Poste et Société Générale - Eze Village

Retrait automatique CB - Cash dispenser

S.O.S. CB/Visa volée - Stolen credit card ...................................+33(0)8 92 69 08 80

S.O.S. American Express .................................................................+33(0)1 47 77 70 00

GARAGE [PETROL STATION]
Garage Relais d’Eze - Station service - Petrol station.............+33(0)4 93 41 08 82

Assistance véhicules toutes marques

Cars all brands assistance................................................................+33(0)8 00 05 15 15

24h/24h - 7j/7j

PRESSING [DRY CLEANER’S]
Pressing à votr’eze .............................................................................+33(0)4 92 10 81 87

SALON DE COIFFURE [HAIR SALON]
Eze coiffure ............................................................................................+33(0)4 93 57 41 29

Stéphanie Esthétique .........................................................................+33(0)6 62 78 55 25

URGENCES [EMERGENCIES]
Gendarmerie - Route du Col d’Eze D46 ......................................+33(0)4 93 41 03 68

Police Secours (Tél. fixe) ..................................................................17

Police Secours (Tél. mobile) ............................................................112

Police Municipale Eze - Eze Local police .....................................+33(0)4 92 10 86 24

SAMU - Ambulance service...................................................15 ou +33(0)4 93 92 55 55

Sapeurs Pompiers - Fireman ...........................................................18

S.O.S. médecin - Emergency medical service...........................+33(0)810 85 01 01

S.O.S. Vétérinaires - S.O.S. Veterinary surgeon ......................+33(0)4 93 83 46 64

Poste secours plage Eze - Eze beach first aid ..........................+33(0)4 93 01 53 69

TAXIS [TAXI]
- Taxi Carlos...........................................................................................+33(0)6 09 84 17 84

carlos.tome@orange.fr - Eze Village

- Taxi Vallée Lionel...............................................................................+33(0)6 18 44 77 93

lionel.espanol-miranda@orange.fr - Eze Bord de Mer

- Turgot Limousine Service...............................................................+33(0)6 22 22 25 38

contact@turgot-limousine.com - www.turgot-limousine.com

Location de voiture avec chauffeur - Car rental with driver

CORPS MÉDICAL [MEDICAL SERVICES]
Médecins - Doctors

- Dr Eva Baré ........................................................................................+33(0)4 93 01 53 79

Résidence du Cap Roux - 34, av. de la Liberté - Eze Bord de Mer..Fax : +33(0)4 93 01 34 89

- Dr Jean-Louis Gilardi .......................................................................+33(0)4 93 41 01 11

63, av. de la Marne - Quartier des 3 ponts - Eze Village..................Fax : +33(0)4 93 41 29 39

Dentistes - Dentists

- Dr. Philippe Corbin............................................................................+33(0)4 93 41 14 16

Av. Jardin Exotique - Eze Village

Cabinet de Kinésithérapie, Masseur - Physiotherapist, Masseur

- Patrick Mauguy et ses collaborateurs - P. Mauguy and co ........+33(0)4 92 10 82 00

53, av. de Verdun - Eze Village..................................................................+33(0)6 22 53 22 45

mauguy.patrick@wanadoo.fr............................................................Fax : +33(0)4 93 41 20 23

Cabinet d’Ostéopathie - Osteopath practise 

Mme Isabelle Mainguet .........................................................+33(0)6 10 55 20 78

53, avenue de Verdun - Eze village

Infirmières - Nurses

Cabinet infirmier - Doctor’s office ...............+33(0)4 93 41 23 89 / +33(0)6 87 23 30 25

Mme Marie-Christine Rees, Mme Evelyne Manié et

M. Benjamin Pocheron .............................................................Fax : +33(0)4 93 41 12 93

11, route de Menton - 06320 La Turbie

Cabinet de soins - Doctor’s office

Mme A. Cauchemez et son équipe - Mrs A. Cauchemez and co ..+33(0)6 70 67 44 45

14, avenue du 3 septembre - 06320 Cap d’Ail

Cabinet de soins infirmiers - Doctor’s office

Mme L. Authier et son équipe - Mrs L. Authier and co .....................+33(0)4 93 41 08 58

61, route de Menton - 06320 La Turbie......................................................+33(0)6 87 74 00 13

Pharmacie - Pharmacy

- Pharmacie de l’Aigle ........................................................................+33(0)4 93 41 06 17

Mme Lecoq et M. Grave - Av. de Verdun - Village............................Fax : +33(0)4 92 10 87 20

- Pharmacie de nuit - Night pharmacy ..........................................+33(0)4 93 87 78 94

7 jours/7 - 24h/24 - 7, rue Masséna - Nice

- Pharmacies de garde - On-duty pharmacy...............................32 37

AGENCES IMMOBILIÈRES [REAL ESTATE AGENCES]
Village - Village

- Nicolas Pisani & Associés ..............................................................+33(0)9 52 06 72 57

139, avenue de Verdun - Eze

www.nicolaspisani-eze.com

- Ladima International Property.......................................................+33(0)6 14 71 19 64

1100, boulevard Maréchal Leclerc - Eze

www.riviera-property-broker.com

Bord de Mer - Seaside

- Agence Sud Azur...............................................................................+33(0)4 93 01 50 45

28, avenue de la Liberté - Eze

www.agencesudazur.fr

- Nicolas Pisani & Associés - Eze - Agence de la Gare ..........+33(0)4 93 01 51 59

18, avenue de la Liberté - Eze

www.nicolaspisani-eze.com

SERVICES PUBLICS [PUBLIC UTILITIES]
CRECHE HALTE-GARDERIE [DAY NURSERY]
- Les Petits Pas ....................................................................................+33(0)4 93 41 16 20

690b, bd du Maréchal Leclerc - 06360 Eze Village..........................Fax : +33(0)4 93 41 23 66

ECOLES [SCHOOLS]
Primaire - Primary school..................................................................+33(0)4 93 01 52 61

Impasse des Ecoles - 06360 Eze Bord de Mer - Primary School - Eze seaside

Primaire Gianton - Gianton Primary school.................................+33(0)4 92 41 50 60

Av. du Maréchal Leclerc - 06360 Eze Village

Collège Jean Cocteau - Jean Cocteau School ..........................+33(0)4 93 01 11 12

Rue Charles III Comte de Provence - 06310 Beaulieu-sur-Mer

MAIRIE [CITY HALL]
Mairie Eze Village - Eze village City hall ......................................+33(0)4 92 10 60 60

Av. du Jardin Exotique - 06360 Eze .................................................Fax : +33(0)4 92 10 60 50

Du lundi au vendredi de 9h00 à 12h00 et de 13h30 à 16h00

From Monday to Friday from 9 a.m to midday and from 1.30 p.m to 4 p.m

www.ville-eze.fr - contact@ville-eze.fr

Mairie annexe Eze Bord de Mer .....................................................+33(0)4 93 76 46 90

City Hall annex Eze seaside

Av. de la Liberté - 06360 Eze

Lundi, mardi, jeudi, vendredi : 8h30 à 11h45 et 13h30 à 16h45

Mercredi : 9h00 à 16h45

Monday, Tuesday, Thursday, Friday: from 8.30 a.m to 11.45 a.m and from 1.30

p.m to 4.45 p.m - Wednesday: from 9 a.m to 4.45 p.m

CENTRE COMMUNAL D’ACTION SOCIALE [SOCIAL AFFAIRS]
Mairie Eze Village - Eze village City hall ......................................+33(0)4 92 10 60 60

Av. du Jardin Exotique - 06360 Eze .................................................Fax : +33(0)4 92 10 60 61

OFFICE DE TOURISME [TOURIST OFFICE]
Office Municipal de Tourisme - Tourist office ..............................+33(0)4 93 41 26 00

Place du Général de Gaulle - 06360 Eze Village.............................Fax : +33(0)4 93 41 04 80

Ouvert d’octobre à mars de 9h à 17h, avril et mai de 9h à 18h, juin à août de 9h à 19h et sep-

tembre de 9h à 18h. Ouvert le dimanche en saison et pour les vacances scolaires.

Open from October to March from 9 a.m. to 5 p.m., April and May from 9 a.m. to

6 p.m., from June to August from 9 a.m. to 7 p.m and September from 9 a.m. to

6 p.m. Open on Sunday during high season and during school holidays.

Annexe Bord de Mer - Seaside Annex..........................................+33(0)4 93 01 52 00

Avenue de la Liberté

Ouvert en saison de 9h à 13h et de 14h à 17h - Open in high season from 9 a.m. to

1 p.m. and from 2 p.m. to 5 p.m.

www.eze-tourisme.com - office-tourisme-deze@wanadoo.fr

BANQUE ET POSTE [BANK AND POST OFFICES]
Poste Eze Village - Post office Village ..........................................+33(0)4 92 41 57 00

Av. du jardin exotique - 06360 Eze

Du lundi au vendredi de 9h à 12h et de 14h à 16h30 et le samedi de 9h à 12h.

Retrait automatique CB

From Monday to Friday from 9 a.m to midday and from 2 p.m to 4.30 p.m and

Saturday from 9 a.m. to midday - Cash dispenser

Poste AnnexeEze Bord de Mer - Annex Post Office - Eze seaside.+33(0)4 93 76 46 91

Av. de la Liberté - 06360 Eze

Lundi, mardi, jeudi, vendredi : 8h30 à 11h45 et de 13h30 à 16h45

Mercredi : 9h à 16h45

Monday, Tuesday, Thursday, Friday : from 8.30 a.m. to 11.45 a.m. and from

1.30 p.m to 4.45 p.m

Société Générale Eze Village 

Retrait automatique CB - Cash dispenser

LE JARDIN EXOTIQUE D’EZE
Le Jardin Exotique d’Eze, aménagé dans les ruines d’une forteresse médiévale, abrite une
collection botanique dédiée aux plantes succulentes originaires des divers continents et no-
tamment d’Amérique centrale, pour une découverte des lois de la nature. Les plantes succu-
lentes sont des plantes qui emmagasinent le suc pour résister à la sécheresse. On les
rencontre dans les endroits les plus arides de la planète, ou les lieux soumis à de longues pé-
riodes sans précipitation : cactus, aloès, agaves et autres plantes surprenantes comme la
plante dragée, Aeonium arboreum aux rosettes noires. 
Un parcours thématique permet de se familiariser avec ces plantes, de les reconnaître et de
découvrir l’histoire et les légendes des lieux.

Le Jardin Exotique est aussi le lieu privilégié pour s’imprégner de l’atmosphère de la Côte
d’Azur. Les sculptures de Jean-Philippe Richard sont disposées le long des sentiers. Depuis
le sommet à 429 m. d’altitude on domine un panorama exceptionnel sur la Méditerranée,
jusqu’à Saint-Tropez. Par temps clair, il est possible d’apercevoir la Corse.

Table d’orientation. Entrée payante. Ouvert tous les jours. Tél. : +33(0)4 93 41 10 30.

THE EXOTIC GARDEN OF EZE
The Exotic Garden of Eze, located in the ruins of the medieval fortress, pro-

vides a collection of succulent plants from various continents, including Cen-

tral America. Those plants store juice to resist the drought. Cactuses, aloes,

agaves, and other amazing plants as Aeonium arboretum can be found in the

most arid places of the world.

A thematic course helps you recognize and discover the History and legends

of the garden.

The Exotic Garden is also the place to soak up the atmosphere of the Côte

d'Azur. Sculptures of Jean-Philippe Richard are arranged along the trails.

From the top, at 1 407 ft you have a wonderful view over the Mediterranean

Sea, until St-Tropez. On a clear day, you can even see Corsica!

View point indicator. Entrance fee. Open daily. Tél. : +33(0)4 93 41 10 30.

ARTISTES, GALERIES, ARTISANS [ARTISTS, GALLERIES, CRAFTSMEN]
ATELIER DOUSSOT GEORGES  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 16 37
ATELIER GALERIE BARBARA BLANCHE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 21 30
ATELIER GALERIE FLORIANE MAELS  . . . . . .+33(0)4 93 41 21 89 / +33(0)4 93 41 08 51
ATELIER GALERIE JEAN-ERIC GARNIER  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 23 58
ATELIER GALERIE MARC FERRERO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 92 10 82 92
ATELIER GALERIE SHOW-ROOM  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)6 32 03 14 71
ATELIER INFINI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 22 63
ATELIER MARQUIZ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 09 49
ATELIER MICHEL N. GEBARD  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 92 10 82 55
ATELIER PAME-ART  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)6 44 91 29 89
AU SOUFFLE D’EZE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 35 62
BORIS KRUNIC  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 24 70 / +33(0)6 07 93 46 62
FRANCINE BERGER  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 06 86
GALERIE DIMITRI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 89 00 20 03
GALERIE LYSAND - LE MUSEE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)9 83 47 65 52
GALERIE ROC MARIA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)9 53 53 87 21 / +33(0)6 41 71 29 43
INCONTRI D’ARTE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)6 16 52 38 90 / +33(0)4 93 41 06 22
JMB BOUTIQUE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)6 89 80 34 94
L’ARTISAN DU CRISTAL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 16 74

L’ATELIER DE VALERIE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)6 70 91 21 51
L’HERMINETTE EZASQUE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 13 59
LAGALERY FINE ARTS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 35 68 11
PLANET CUIRS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 92 10 86 76
RENAUD STEPHANE - SCULPTEUR  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)6 34 16 35 71

BOUTIQUES [SHOPS]
ANICROCHE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 12 31
ATELIER TORRACA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 24 49
BOUTIQUE TERRES D’EZE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 06 33
CREATIONS DE PROVENCE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 92 10 87 21
CRISTALLERIE D’EZE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 20 34
CUIRS ET COMPAGNIE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 44 36 25
EZIS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 06 74
FRAGONARD MAISON  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 05 05
GALERIE DU ROCHER  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 04 37
GOOD KARMA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 19 06
KLODY CREATIONS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 44 76 85
L’ECHOPPE PROVENCALE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 00 23
LA BOUTIQUE JEAN-PAUL GALLI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 01 41
LA COTONNIERE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 25 90

LA GROTTE AUX MINERAUX  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 12 80
LA SALAMANDRE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 19 06
LA VOUTE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 14 15
LE PETIT CHAPERON ROUGE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 26 76
LYSAND CREATIONS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 97 85 42
MURANEZE ART GALLERY  . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)9 53 10 44 78 / +33(0)6 52 50 55 03
PYRODECOR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 24 88
TABAC LE BERGERAC  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 03 26
VICTOIRE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 13 75
VICTOIRE II  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 92 10 01 68

ALIMENTATION [GROCERY SHOPS]
BOULANGERIE PATISSERIE D’EZE - BAKERY CAKE SHOP OF EZE +33(0)6 87 99 30 54
CONFISERIE - SWEETSHOP  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)6 52 94 89 59
DELI’  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 28 82 13 / +33(0)6 81 23 25 99
EPICES & LOVE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)6 11 81 53 25
PETIT CASINO SUPERMARCHE - SUPERMARKET  . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 37 75 87

PARFUMERIES [PERFUME FACTORIES]
FRAGONARD (Visite gratuite - Free visit)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 05 05
GALIMARD (Visite gratuite - Free visit)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)4 93 41 10 70

Auberge du
Cheval Blanc

LE BORD DE MER [EZE SEASIDE]
Les allées aux noms évocateurs de cigales, d'œillets et de Provence révèlent la douceur du

climat et la douceur de vivre d'Eze Bord de Mer. 

Station estivale située sur la Basse Corniche, du Cap Roux, à la crique de St Laurent. Une

agréable plage ombragée avec des aspects sauvages devenus rares sur la Côte d’Azur.

Lieu de résidence calme enfoui sous une riche végétation méditerranéenne, jouissant d’un

microclimat exceptionnel.

The little streets with evocative names of cicadas and Provence reveal you

the sweetness of the seaside life.

A seaside resort located on the Lower Corniche, shelters a well-kept and

restful pine shaded beach. A residential area with luxuriant Mediterranean

vegetation and an exceptional micro-climate.

SAINT LAURENT D’EZE [SAINT-LAURENT D’EZE]
Longtemps zone consacrée à la culture, demeure aujourd’hui un des rares espaces de serres

florales.

A ne pas manquer : La Chapelle de St Laurent, construite au début du 17ème siècle.

For a long time this area was dedicated to flower cultivation, only a few green-

houses remain now.

Worth visiting: The St-Laurent chapel, built at the beginning of the 17th century.

LA GRANDE CORNICHE [THE UPPER CORNICHE]
Construite sur ordre de Napoléon 1er, elle emprunte le tracé de l’ancienne voie romaine la Via Julia

jusqu’à La Turbie. Panorama spectaculaire sur la côte, de l’Italie jusqu’à Saint-Tropez.

Parc forestier de la Grande Corniche : à 500/600 m., il s’étend sur environ 610 ha,

du Mont Vinaigrier au Mont Bataille, en passant par le Mont Leuze, le Plateau de la Justice, la

Revère et la Côme de la Forna.

A l’ouest, le Plateau de la Justice (accès près de l’hôtel Hermitage). Le Gibet des Seigneurs

d’Eze s’y trouvait autrefois. Aujourd’hui un sentier sportif pour randonneurs (1400 m.), des

aires de jeux et de pique-nique.

Au centre, le Mont Bastide, site archéologique rappelant les origines Celto Ligures. Espla-

nade de l’Oppidum à proximité.

A l’est, le Plateau de la Revère. A découvrir la table d’orientation, le sentier et la Maison de

la Nature. Maison de la Nature : +33(0)4 93 41 24 36

This road going to la Turbie presents you spectacular views of the coast from

Italy to St Tropez. Built on the orders of Napoleon, it follows the tracks of the

roman « Julia »road.

The Upper Corniche Park spreads over 1507 acre including the Plateau of

Justice and Revere.

To the west: The Plateau of Justice where the gallows of the lords of Eze used to

be. There are now hikers pathways, an adventure playground with tables and

benches.

Centre: Mont Bastide. Archaeological site dating from the Celto-Ligurian pe-

riod.  Nearby is the Oppidum.

To the east: “La Revere plateau”. The Col d’Eze, in the direction of the local forest park

is worth visiting, as well as the House of Nature. House of Nature: 04 93 41 24 36

ASTRORAMA [ASTRORAMA]
Observations et animations astronomiques.

Plus d’informations sur les dates des conférences et spectacles :

Astronomic observations and animations.

More informations and dates of conferences:

Tél. : +33(0)4 93 85 85 58

www.astrorama.net - parsec@astrorama.net

Route de la Revère - 06360 Eze

HÔTELS - RÉSIDENCE DE TOURISME [HOTEL - TOURISM RESIDENCE]
VILLAGE [VILLAGE]
ARC-EN-CIEL 4, avenue du Jardin Exotique .......................................+33(0)4 93 41 02 66

HOTEL DU GOLF �� Place de la Colette - Eze Village ......................+33(0)4 93 41 18 50

EZA VISTA ���� 224, avenue de Verdun .............................................+33(0)4 93 84 69 64

CHATEAU EZA ����� Rue de la Pise ................................................+33(0)4 93 41 12 24

CHATEAU DE LA CHEVRE D’OR ����� 6, rue du Barri .............+33(0)4 92 10 66 66
GRANDE CORNICHE [UPPER CORNICHE]
AUBERGE DU COL D’EZE 2721, av. des Diables Bleus ...............+33(0)4 93 41 03 21

EZE HERMITAGE ART HOTEL ��� 1951, av. des Diables Bleus ..+33(0)4 93 41 00 68

LES TERRASSES D’EZE ���� 1138, Route de la Turbie ...............+33(0)4 92 41 55 55
BORD DE MER [SEASIDE]
PANTA REI 44, avenue de la Liberté.................+33(0)4 93 01 51 46 / +33(0)4 93 01 46 17

CAP ESTEL����� 1312, avenue Raymond Poincaré..........................+33(0)4 93 76 29 29

HÉBERGEMENT JEUNES [YOUNG PEOPLE]
AUBERGE DE L’EUROPE ...............................................................+33(0)4 93 01 57 16

92, chemin Bosco

LOCATIONS SAISONNIÈRES [RENTAL]
GRANDE CORNICHE [UPPER CORNICHE]
GITE DE FRANCE n°6178 / 2 épis................................................+33(0)4 92 15 21 30

257, avenue des Diables Bleus

LE FIGUIER ......................................................+33(0)4 92 10 85 19 / +33(0)6 33 22 83 73

2837, avenue des Diables Bleus

LES CIGALES ����.............................................................................+33(0)4 93 41 14 76
434, avenue de la Revère

LES GLYCINES....................................................................................+33(0)4 93 03 17 19

257, avenue des Diables Bleus

LES SOURCES ...............................................+33(0)6 30 07 40 20 / +33(0)4 93 41 15 93

311, route de l’Adret

STUDIO MATHE ��.............................................................................+33(0)4 93 41 03 21
2721, avenue des Diables Bleus

VILLA CLAIR-LOGIS �� ................................+33(0)4 93 01 77 46 / +33(0)6 72 79 64 75
3010, avenue des Diables Bleus

VILLAGE [VILLAGE]
LA TERRASSE ....................................................................................+33(0)4 93 41 19 08
4, rue du Château

MOYENNE CORNICHE [MIDDLE CORNICHE]
LES BALCONS D’EZE.......................................................................+33(0)6 80 86 51 50

601, avenue de Verdun

MAS DE LA TELLA��.....................................+33(0)4 93 41 17 38 / +33(0)6 71 65 43 01
24, chemin de la Tella

VILLA LES 2 FLEURONS .................................................................+33(0)4 93 78 72 83

270, route de la Turbie

VILLA SOLARIS ...................................................................................+33(0)4 93 41 06 42

560 B, chemin de Barnessa supérieur

ST LAURENT D’EZE [ST LAURENT D’EZE]
LA SOLEZA .......................................................+33(0)4 93 41 20 94 / +33(0)6 87 22 46 63

482, avenue de Lattre de Tassigny

LA VIEILLE MAISON �� ................................+33(0)4 93 78 87 31 / +33(0)6 23 88 31 38
363, chemin de la Toscane inférieure

BORD DE MER [SEASIDE]
LA VILLA SUR LA PLAGE ................................................................+33(0)6 27 40 08 48

98, avenue de la Liberté

LES 3 ILETS �����..............................................................................+33(0)6 11 51 88 66
2, chemin les Pins

LES LIBOUX ���..................................................................................+33(0)4 93 01 55 09
Chemin de Taillevent

VILLA ALEXANDRA ��� ................................+33(0)4 93 01 57 91 / +33(0)6 60 74 03 11
41, avenue Lamaro

VILLA DU MOULIN NIETZSCHE ����..........................................+33(0)6 11 51 88 66
Chemin de Nietzsche

VILLA MIRANO ....................................................................................0032 477 27 85 32

22, avenue de Provence

VILLA SOURIRE D'AVRIL ................................................................+33(0)4 93 01 50 84

2239, avenue  R. Poincarré

RESTAURANTS [RESTAURANTS]
VILLAGE [VILLAGE]
AUBERGE DU CHEVAL BLANC Place de la Colette.....................+33(0)4 93 41 03 17

CAFE DU JARDIN / LA CHEVRE D’OR Rue du Barri .................+33(0)4 92 10 66 61

CHATEAU EZA Rue de la pise.............................................................+33(0)4 93 41 12 24

COLETTE CAFE 7, place de la Colette ...............................................+33(0)4 93 44 36 41

EDEN / LA CHEVRE D’OR Rue du Barri .........................................+33(0)4 92 10 66 61

GASCOGNE CAFE Place de la Colette .............................................+33(0)4 93 41 18 50

LA CHEVRE D’OR Rue du Barri .........................................................+33(0)4 92 10 66 61

LA TAVERNE D’ANTAN 6, rue Plane ................................................+33(0)4 92 10 79 61

LE MAS PROVENÇAL 243, av. de Verdun........................................+33(0)4 93 41 19 53

LE NID D’AIGLE 1, rue du Château.....................................................+33(0)4 93 41 19 08

LE PINOCCHIO 1, av. du Jardin Exotique ...........................................+33(0)4 93 41 16 42

LE TROUBADOUR Rue du Brec ........................................................+33(0)4 93 41 19 03

LES REMPARTS / LA CHEVRE D’OR Rue du Barri ....................+33(0)4 92 10 66 61

MOYENNE CORNICHE [MIDDLE CORNICHE]
LA CAMPAGNE 467, Chemin Barnessa inférieur ................................+33(0)4 93 96 23 40

GRANDE CORNICHE [UPPER CORNICHE]
AUBERGE DE LA CROIX DU PAPE 3060, av. des Diables Bleus...+33(0)4 93 57 83 03

EZE HERMITAGE 1951, avenue des Diables Bleus...........................+33(0)4 93 41 00 68

LA BERGERIE D’EZE 3835, av. des Diables Bleus...........................+33(0)4 93 41 03 67

LES PRINCES / LES TERRASSES D’EZE 1138, Rte de la Turbie..+33(0)4 92 41 55 55

BORD DE MER [BY THE SEA]
CAP ESTEL 1312, avenue Raymond Poincaré.....................................+33(0)4 93 76 29 29

LA VIEILLE MAISON 18, av. de la Liberté .........................................+33(0)4 93 01 58 30

PANTA REI 44, av. de la Liberté ........................+33(0)4 93 01 51 46 / +33(0)4 93 01 46 17

RESTAURANT BAR A VINS LIPSTICK 36, av. de la Liberté .......+33(0)4 93 80 82 78

RESTAURANTS – PLAGE [BEACH - RESTAURANTS]
ANJUNA PLAGE 28, av. de la Liberté .................................................+33(0)4 93 01 58 21

PAPAYA BEACH Chemin de la Cigale .................................................+33(0)4 93 01 50 33

TRAITEUR [CATERING SERVICE]
SAVEURS ET PRESTIGE 1, avenue du Jardin Exotique ................+33(0)6 67 14 38 27

SNACKS [SNACKS]
ARC EN CIEL 4, Av. du Jardin Exotique...............................................+33(0)4 93 41 02 66

CHEZ CLAIRETTE Place du Général de Gaulle ................................+33(0)4 93 41 07 19

CREPERIE LE CACTUS La Placette................................................+33(0)4 93 41 19 02

LE SAINT LAURENT Quartier St Laurent d’Eze ................................+33(0)6 63 58 98 83

POMP E LOP Place de Gaulle .............................................................+33(0)4 93 41 07 19

CHAMBRES D’HÔTES [BED AND BREAKFAST]
A VOTRE EZE..................................................+33(0)4 93 53 50 03 / +33(0)6 27 13 15 69

5, ch. de Taillevent - Eze Bord de Mer

BASTIDE AUX CAMELIAS ���� .....................................................+33(0)4 93 41 13 68

23C, route de l’Adret - Eze Grande Corniche

DOMAINE PINS PAUL ����.........................+33(0)4 93 41 22 66 / +33(0)6 11 53 32 25

4530, av. des Diables Bleus - Eze Grande Corniche

LA MASA B&B ..................................................+33(0)4 97 08 32 23 / +33(0)6 40 24 42 85

2186, route nationale - Saint-Laurent d’Eze

LA SUITE DU VILLAGE.....................................................................+33(0)4 93 41 13 68

Rue du Bournou - Eze Village

LA VIEILLE BERGERIE ���� ...........................................................+33(0)4 93 41 10 22

585, route de la Revère - Eze Grande Corniche


